
Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 14 mai 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Regatul Suediei 

(Cauza C-322/08) ( 1 ) 

(„Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2004/83/CE — Netranspunere în termenul 

prevăzut”) 

(2009/C 153/30) 

Limba de procedură: suedeza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: M. 
Condou-Durande și J. Enegren, agenți) 
Pârât: Regatul Suediei (reprezentant: S. Johannesson, agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop­
tarea, în termenul prevăzut, a dispozițiilor necesare pentru a se 
conforma Directivei 2004/83/CE a Consiliului din 29 aprilie 
2004 privind standardele minime referitoare la condițiile pe 
care trebuie să le îndeplinească resortisanții țărilor terțe sau 
apatrizii pentru a putea beneficia de statutul de refugiat sau 
persoanele care, din alte motive, au nevoie de protecție interna­ 
țională și referitoare la conținutul protecției acordate (JO L 304, 
p. 12, Ediție specială 19/vol. 07, p. 52) 

Dispozitivul 

1) Întrucât nu a adoptat, în termenul prevăzut, toate actele cu putere 
de lege și actele administrative necesare pentru a se conforma 
Directivei 2004/83/CE a Consiliului din 29 aprilie 2004 
privind standardele minime referitoare la condițiile pe care 
trebuie să le îndeplinească resortisanții țărilor terțe sau apatrizii 
pentru a putea beneficia de statutul de refugiat sau persoanele care, 
din alte motive, au nevoie de protecție internațională și referitoare 
la conținutul protecției acordate, Regatul Suediei nu și-a îndeplinit 
obligațiile care îi revin în temeiul acestei directive. 

2) Obligă Regatul Suediei la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 223, 30.8.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 19 mai 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Republica Elenă 

(Cauza C-368/08) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2004/35/CE — Repararea daunelor aduse 

mediului — Principiul „poluatorul plătește”) 

(2009/C 153/31) 

Limba de procedură: greaca 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: U. 
Wölker și I. Dimitriou, agenți) 
Pârâtă: Republica Elenă (reprezentant: N. Dafniou, agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop­
tarea, în termenul prevăzut, a actelor necesare pentru a se 

conforma Directivei 2004/35/CE a Parlamentului European și 
a Consiliului din 21 aprilie 2004 privind răspunderea pentru 
mediul înconjurător în legătură cu prevenirea și repararea 
daunelor aduse mediului 

Dispozitivul 

1) Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a actelor cu putere de lege 
și a actelor administrative necesare pentru a se conforma Directivei 
2004/35/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 
aprilie 2004 privind răspunderea pentru mediul înconjurător în 
legătură cu prevenirea și repararea daunelor aduse mediului, 
Republica Elenă nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în 
temeiul articolului 19 alineatul (1) din această directivă. 

2) Obligă Republica Elenă la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 247, 27.9.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 14 mai 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Marele Ducat al 

Luxemburgului 

(Cauza C-390/08) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Mediu 
— Decizia nr. 280/2004/CE — Punerea în aplicare a Proto­
colului de la Kyoto — Măsuri naționale destinate să limiteze 
și/sau să reducă emisiile de gaze cu efect de seră — Necomu­

nicarea informațiilor solicitate) 

(2009/C 153/32) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: U. 
Wölker și J.-P. Keppenne, agenți) 

Pârât: Marele Ducat al Luxemburgului (reprezentant: C. Schiltz, 
agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neco­
municarea, în termenul prevăzut, a informațiilor solicitate în 
temeiul articolului 3 alineatul (2) din Decizia nr. 280/2004/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului din 11 februarie 2004 
privind un mecanism de monitorizare a emisiilor de gaz cu 
efect de seră în cadrul Comunității și de punere în aplicare a
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Protocolului de la Kyoto (JO L 49, p. 1), coroborat cu articolele 
8, 9, 10 și 11 din Decizia nr. 166/2005/CE a Comisiei din 10 
februarie 2005 de stabilire a normelor de aplicare a Deciziei nr. 
280/2004/CE (JO L 55, p. 57, Ediție specială, 15/vol. 13, p. 
146) — Informații legate de previziunile naționale privind 
emisiile de gaz cu efect de seră și măsurile adoptate pentru a 
limita și/sau a reduce aceste emisii 

Dispozitivul 

1) Prin faptul că nu a transmis informațiile solicitate până la 15 
martie 2007 în temeiul articolului 3 alineatul (2) din Decizia nr. 
280/2004/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 11 
februarie 2004 privind un mecanism de monitorizare a emisiilor 
de gaz cu efect de seră în cadrul Comunității și de punere în 
aplicare a Protocolului de la Kyoto, coroborat cu articolele 8-11 
din Decizia 2005/166/CE a Comisiei din 10 februarie 2005 de 
stabilire a normelor de aplicare a Deciziei nr. 280/2004, Marele 
Ducat al Luxemburgului nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin 
în temeiul dispozițiilor menționate. 

2) Obligă Marele Ducat al Luxemburgului la plata cheltuielilor de 
judecată. 

( 1 ) JO C 285, 8.11.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 7 mai 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Republica Franceză 

(Cauza C-443/08) ( 1 ) 

(„Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 1999/13/CE — Reducerea emisiilor de compuși 
organici volatili — Netranspunerea noțiunilor «instalație 

mică» și «modificare substanțială»”) 

(2009/C 153/33) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: A. 
Alcover San Pedro și J.-B. Laignelot, agenți) 

Pârâtă: Republica Franceză (reprezentanți: G. de Bergues și A. 
Adam, agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea tuturor actelor cu putere de lege și a actelor admi­
nistrative necesare pentru a transpune corect articolul 2 punctul 
3, articolul 2 punctul 4 și articolul 4 alineatul (4) din Directiva 
1999/13/CE a Consiliului din 11 martie 1999 privind reducerea 
emisiilor de compuși organici volatili datorate utilizării 
solvenților organici în anumite activități și instalații (JO L 85, 
p. 1, Ediție specială, 15/vol. 5, p. 5) — Noțiunile „instalație 
mică” și „modificare substanțială” 

Dispozitivul 

1) Întrucât nu a adoptat, în termenul prescris, toate actele cu putere 
de lege și actele administrative necesare pentru a transpune corect 
articolul 2 punctele (3) și (4) și articolul 4 punctul (4) din 
Directiva 1999/13/CE a Consiliului din 11 martie 1999 
privind reducerea emisiilor de compuși organici volatili datorate 
utilizării solvenților organici în anumite activități și instalații, 
Republica Franceză nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în 
temeiul acestei directive. 

2) Obligă Republica Franceză la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 6, 10.1.2009. 

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 19 mai 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Irlanda 

(Cauza C-532/08) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 2005/60/CE — Spălare de bani și finanțare a tero­

rismului — Netranspunere în termenul prevăzut) 

(2009/C 153/34) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: P. 
Dejmek și A. A. Gilly, agenți) 

Pârâtă: Irlanda (reprezentant: D. O'Hagan, agent) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Neadoptarea în termenul stabilit a dispozițiilor necesare 
pentru a se conforma Directivei 2005/60/CE a Parlamentului 
și a Consiliului din 26 octombrie 2005 privind prevenirea 
utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor și 
finanțării terorismului (OJ 2005 L 309, p. 15, Ediție specială, 
09/vol. 2, p. 214) 

Dispozitivul 

1) Prin neadoptarea actelor cu putere de lege și a actelor adminis­
trative necesare pentru a se conforma Directivei 2005/60/CE a 
Parlamentului și a Consiliului din 26 octombrie 2005 privind 
prevenirea utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor 
și finanțării terorismului, Irlanda nu și-a îndeplinit obligațiile care 
îi revin în temeiul acestei directive. 

2) Obligă Irlanda la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 32, 7.2.2009.
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